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Institute for Understanding Sikhism Sikh theologians, Iinguisl_‘s, researchers and wri_ters ac-
Laval, Quebec, H7W 5L9 cept that the verses (bani) found in the holy scripture of
! ! Sikhism contain many languages: Sanskrit, Sehskrit,

Email: sikhism@iuscanada.com Prakrit, Persian, and Apabrahmsa, which includes Sant
Bhasha, Braj, Punjabi, Hindi, Gujrati, Bengali, Bihari,
INTRODUCTION etc. This paper will discover the accurate name of the

Sikh theologians are not unanimous on the title of their gnguagehusedbby Sufis, 'Bhé;gcaltsc; Gl;zu ’;’13731‘ a’!dtSikh
holy scripture. It was titled “Pothi” by Guru Arjan at the LU S L P S L S R R T Lo T A A1
time of its compilation in 1604. Prof Sahib Singh calls it Xl e S Sl

“Aad Granth” but in English it is spelled as “Adi

Granth” [1]. In 1708 after the addition of the verses
(bani) of Guru Teg Bahadur it was declared as the “Guru
Granth”. Later on the Sikhs started to call it “Guru Granth
Sahib”, “Sri Guru Granth Sahib”’[2], and the Shiromani
Gurdwara Parbandhak Committee (SGPC), Amritsar,
titled the granth printed by them as “Aad Sri Guru
Granth Sahib Ji”. However, the Institute for
Understanding Sikhism, Canada, uses the title, “Aad Guru
Granth Sahib” which is very similar to that of the SGPC
except that Sri has been eliminated, being a redundant
prefix before Guru and also eliminating Ji as suffix after
Sahib. [3] This title, Aad Guru Granth Sahib, abbreviated
as AGGS, is used in all of their books and articles.

It is the same situation regarding the language of the Aad
Guru Granth Sahib (AGGS). The Sikh theologians and
researchers are not sure about the right name of the
language used by the Sufis, bhagats and Sikh Gurus to write
their bani (verses) during 12" to 17" centuries.

The general concept about the languages used in the AGGS
is as follows:

eMansukhani [4] reported on the SGPC Webpage that the
languages used in the AGGS are: Punjabi, Hindi, Sanskrit,
Braj, and Persian.

*The New World Encyclopedia [5] reports that the Holy
Book contains many languages including Braj, Old Punjabi,
Khariboli, Sanskrit and Persian.

oThe Encyclopedia Britannica says that the language of the

This paper was prepared for the World Punjabi Sammelan AGG§ is mostly Pl,!njabi or Hindi, interspersed with Marathi,
to be held at Baba Banda Singh Bahadur Engineering Persian, and Arabic words [6].

College Fatehgarh Sahib, Punjab on February 5-6, 2016 eAnother Website records Punjabi, Sindhi, Sanskrit,

by the Shiromani Gurdwara Parbandhak Committee, Am- Marathi, Gujrati and Hindi. It also says that Apabrahmsa
ritsar. It was postponed second time and was announced ~ Was used by Bhagat Jai Dev [7].

to be held on June 26-27, 2016. It was again postponed ~ *Harkirit Singh [8] accepted that Punjabi, Sindhi, Gujrati,
third time to be held positively on September 25-26, 2016 ~ Marathi, Hindi, Bihari, Orya, Bengali, Assami, etc. had

at Anadpur Sahib. Originally this conference was to be originated from Apabrahmsa around 1000 BCE.

held on October 23-24, 2015. Keeping in view the uncer-  sHarinder Singh, et al [9] of Sikh Research Institute, USA,
tainty this paper is being reproduced in the Understanding reported many languages of the AGGS: Sant Bhasha,
Sikhism: The Research Journal for the readers interested Punjabi, Braj, Sanskrit, Farsi (Persian) and Lahimdi (mixture
to know about the origin of{’unjabi language and its use  of pothohari, Multani, and Jhangi). They said that the bani
in the Aad Guru Granth Sahib. of Sheikh Farid was a sort of Lahimdi with strong influence
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of Multani and Punjabi; and Sehskriti
is the mixture of Sanskrit, Pali, Prakrit
along with Punjabi and Hindi.

eProf Sahib Singh has not discussed
much about the languages used in
the AGGS but his grammar of the
bani is mostly based on Sanskrit [10].
ePrincipal Satbir Singh Padam [11]
had placed the origin of the Punjabi
language at a time somewhere
between the two languages,
Shourshani and Peshachi. (p 86)

THE ORIGIN OF THE PUNJABI
LANGUAGE AND ITS
EXPANSION IN INDIA

Almost all Sikh theologians believe
that Punjabi is one of the languages
of Apabrahmsa, the denigrated
vernacular language, originated from
Prakrit which originated from
Sanskrit. Before discussing the
languages of the AGGS it is important
to know the languages spoken by the
people of Punjab and rest of India
before the 5™ century CE when the
land of five rivers was named as the
Punjab and the language spoken by
these people was called Punjabi.

Chahal [12] in his earlier paper, The
Origin of the Punjabi Language, has
discussed that originally the Vedas
were written in the spoken language,
developed in the Punjab, by the
earlier Aryans migrants around from
4,000 to 1,000 BCE. They came from
Central Asia while staying in Persia
(Iran) on their way to, and before
settling in, the Punjab. A language
developed in that area is a mixture of
Indo-European languages, Greek,
Latin, Persian and Dravidian - the
local language of Mohenjo-Daro and
Sindh civilization. The original name
of that language, developed by the
Indo-Aryans settled in the land of five
rivers, Punjab, is lost in antiquity. This
was the same language in which the
first Veda, Rig, was written.

Around 400 BCE, Panini, a
grammarian from Shalatula near
Attock, now in Pakistan, synthesized
a new language from the language
which was spoken by the Indo-
Aryans settled in the Punjab.[13]
After giving it a grammatical form
under 3,995 rules he named it
‘Sanskrit’. The language spoken by
the people of the Punjab was
termed ‘Prakrit’, a vernacular
language without grammar.
Although the Vedas were written in
this so-called Prakrit, Sanskrit
protagonists started to call that
language ‘Vedic Sanskrit’ or ‘Old
Sanskrit’ and the language which
was put into a definite grammar
rules was named ‘Classical Sanskrit’.
On the other hand, the language
spoken by the people, ‘Prakrit’, was
further down-graded by modern
scholars by naming it ‘Apabrahmsa’,
the corrupt or non-standardized
language. The irony is that the
Sanskrit protagonists completely
kept the linguists of India and
Europe in the dark about the real
name of the language developed in
the Punjab after the arrival of Indo-
Aryans. In spite of such propaganda,
Sanskrit could never have become
the spoken language of the people
of the Punjab and rest of India.
Around 500 BCE Mahavira put
Jainism on a strong footing. The
sacred granths of Jainism are called
‘Agamas’ (canons), which are based
on the discourse of the Tirthankara.
The discourse delivered in a
Samavasarana (divine preaching
hall) is called Shrut Jnana and
comprises eleven angas and
fourteen purvas. The discourse is
recorded by Ganadharas (chief
disciples), and is composed of
twelve angas (departments). The
earliest versions of Jain Agamas
known were written in a language

named Ardhamagadhi Prakrit
language. If the language of the
sacred granths of Jainism is one of
the forms of Prakrit, Ardhamagadhi
Prakrit language, that means Prakrit
was developed in the Punjab and had
spread up to central and eastern
India around 500 BCE by the
followers of Jainism.[14]

In Theravada Buddhism, Pali is its
main liturgical language [15].
Nevertheless, Pali is the same
language which is the so-called
Prakrit — the spoken language of the
Punjab. During the period of Ashoka
the Great, Pali (Prakrit/Proto-Punjabi)
spread towards south-western and
eastern India. In Thailand, Pali is
written using the Thai alphabet,
resulting in a Thai pronunciation of
the Pali language.

Mahayana Buddhism makes little use
of its original language, Sanskrit. In
some Japanese rituals, Chinese texts
are read out or recited with the
Japanese pronunciations of their
constituent characters, resulting in
something unintelligible in both
languages. In Tibetan Buddhism,
Tibetan language is used, but
mantras are in Sanskrit.

It worth noting the change of Pali
(Prakrit) in different countries. The
same thing happened to Proto-
Punjabi (Prakrit) in the Punjab and
the rest of India; it changed to
different languages.

On the other hand, Sikh theologians
have failed to recognize the real
name of the language or languages in
which the bani of Sufis, bhagats and
Sikh Gurus was written.
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THE LANGUAGE USED BY
SUFIS, BHAGATS, GURU
NANAK AND SIKH GURUS

Let us examine some bani (it is used
both in singular and plural form) of
Muslim Sufis, bhagats, Guru Nanak
and other Sikh Gurus, to find the
language used by them in their
writings.

The language used by the Muslim Sufi
Sheikh Farid of the 12" century from
Punjab and Kabir (Muslim or Hindu?)
of the14™ century from Varanasi
(Banaras), Uttar Pradesh is very
similarly to that Punjabi language
spoken in the Punjab currently.

Sheikh Farid (1175-1265 CE) from
Punjab

Sufi Sheikh Farid’s father came from
Persia and settled in the Pakpattan,
Punjab and at that time Punjabi was
well established as spoken language
of the Punjab. Therefore, Sufi Sheikh
Farid adopted the Punjabi language
to spread his message to the people
of the area. For example,

YITTIN WU WETH EmiZ F

Parvardagar apar agam becant tii.

e ugrsT /g g A9 H i3l

Jina pachhata sach chumma pair mi’n.
11311

AGGS, Farid, p 488.

You! That Entity (God) are Sustainer
and Cherisher;

You are infinite, unfathomable and
endless

| kiss the feet and faces of those, who
have recognized the Ever-Existing —
That Entity.

Yd<<dI'd (parvdagar) is Persian

word but all other words are from
current Punjabi.

Kabir (1398-1495) from
Varanasi (Banaras), Uttar
Pradesh

WA 3 71 I Sy |
Aisa taih jag bharam lazi=a.

SR g% 7 Higwr I Wiy
11T G

Kaise bujhai jab mohi=a hai mari=a.
|]11]] raha-o.

AGGS, Kabir, p 92.

You (that Entity) have misled the
world, so deeply in doubt.

How could people understand You,
That Entity (God),

When they are entranced by Maya
(illusion)?

A s Iraa Ig |

J&'n tis bhavai ta lagai bharo.

FIY IF= fegg A |l

Bharam bhulava vichahu jace.
Sun AIg famrs His At |
Upjai sahj gi=an mat jagai.

39 yirfe wi3fa fa 3t 131

Gur parsad antar liv lagai. | |3] |
AGGS, Kabir, p 92.

As it pleases that Entity (God), so
people embrace the love for that
Entity (God),

(Then) doubt and delusion are
dispelled from within.

Intuitive peace and poise well up
within, and the intellect is
awakened.

By the Guru’s Grace, the inner being
is touched by that Entity’s Love.

[1311

The language of these phrases of
Sufi (Bhagat) Kabir are very similar
to that of current Punjabi. Although
he was living at Banaras, center of
Hinduism/Brahmanism, but he
preferred to write his bani in
Punjabi so that it could be easily
understood by the common people
living in and around Banaras. It

indicates that Punjabi was well
established around Holy Ganges in
Uttar Pradesh.

Bhagat Ravi Das (1450-1520)
also from Varanasi (Banaras),
Uttar Pradesh

fomi 3 Aftnr 77T famires ||
Ki®a t0 soeiea jag i*ana.

3 Hieg AR Ag a3 7o Il
ITE Il

Fai jivan jag sach kar jana. | |1] |
raharo.

AGGS, Bhagat Ravi Das, p 794.

Why are you asleep? Wake up, you
innocent being!

Don’t believe that life in the world is
forever. | |1]|Pause]| |

Here again, the language used by
Bhagat Ravidas is similar to that of
current Panjabi. His followers are in
the Punjab, Uttar Pradesh, Rajasthan
and Maharashtra.

Dhanna (1415-?) Rajasthan
fams Y=H J9fa Tg S fimrg

H'G HE 89 HE ||

Gi=an parves guréh dhan dica dhi=an
man man ek mace.

UH SAI3 HST 7Y Hfeonr f3ufs
s HAf3 32 (13|

Parem bhagat mani sukh jani=a
taripat aghane mukat bhace. | |3]]
AGGS, Dhanna, p 487.

The Guru has given the wealth of
enlightening wisdom;

Practicing meditation, the mind
becomes one with that Entity (God).
Embracing devotional love for that
Entity (God),

| have come to know peace; and have
become satisfied and satiated,

I have been liberated. | |3| |

This shows that Dhanna was
preaching his message in Punjabi in
Rajasthan
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Jai Dev (around 1142-1180)
from West Bengal (or Orissa)
He had written the Gita Govinda. It
describes the relationship

between Krishna and the

gopis (female cow herders)

of Vrindavana (a name of a forest),
and in particular one gopi

named Radha. His two verses have
been included in the AGGS:

H& wife Jre wife e ||
Man ad gun ad vakhanira.

3t efaar ferfe Hrrfenr 1l
JIE |l

Feri dubidha darisat sammani-a.
|11]] raha-o.

O mind, by understanding the Ever-
Existing Entity (God), the deluded
mind gets balanced.

AGGS, Jai Dev, p 1106.

This phrase is very close to current
Punjabi. Now this indicates that
Punjabi was understood by the
people as far as East of India in
Bengal and Orissa during 12" century
almost at the same time when Sufi
Sheikh Farid was writing his bani in
Punjabi in the Punjab.

Trilochan (1267-1335) from
Maharashtra

i3 % 7 T+ i Wit fig3T
HTA WS Il

Ant kal jo lachhmT simrai aisT chinta
meéh je marai.

AIY Afs =f5 =fs w33 111l

Sarap jon val val a=utarai. | |1] |

At the very last moment, one who
thinks of wealth;

And dies in such thoughts,

Shall be reincarnated over and over
again, in the form of serpents.

AGGS, Trilochan, p 526.

Here, Bhagat Trilochan was preaching
his message in Punjabi in
Maharashtra.

Namdev (1270-1350) from
Maharashtra

A3 it I 7z Jfde I dte &g
&t At |

Sabh gobind hai sabh gobind hai
gobind bin naht ko-T.
H3 84 Hfe A3 AJA AR 6f3 Uf3

yg Ad 111 ITE I

Sat ek man sat saha'ns jaise ot pot
parabh so-1. | |1]| ]| raha-=o.
Everything is that Entity (God) and
there is nothing other than that
Entity.

As one thread can hold hundreds and
thousands of beads, so is everything
in this universe held in order.

AGGS, Namdev, p 485.

sz I & ST a9 ||
Pandit hore kai bed bakhanai.
HIY BHRE IHIT 716 12114l

Mirakh namde=o raméh janai.
[12]]1]] 718

Being well-educated (Pandat —
religious scholar) recites Vedas.

But foolish Namdev knows only that
Entity (Ram — God).

AGGS, Namdev, p 718.

It is evident from the bani of Sufi
Sheikh Farid, Kabir, Ravi Das, Dhanna,
Jai Dev, Trilochan and Namdev that
Punjabi was spoken and well
understood by the people of the
Punjab and a major part of India up
to Rajasthan, Maharashtra, Uttar
Pradesh, Bengal and Bihar around
1000 CE to 16™ century CE, the time
of Bhagat Ravidas (1420-1540), who
was the contemporary of Guru Nanak
(1469-1539). Thereafter, Guru Nanak
and the Sikh Gurus continued to use
the spoken language of the Punjab,
Punjabi.

This Punjabi was named Prakrit by
Panini, the same Prakrit in Jainism

was called Ardhamagadhi Prakrit and
in Buddhism it was called Pali.
However, by time of 500 CE, the
same Prakrit was called Punjabi by
the Persians. This is the same Prakrit
(Proto-Punjabi) which was used in the
sacred granths of Jainism and
Buddhism and thereafter by Sufis,
bhagats and the Sikh Gurus. For
example,

Nanak (1469-1539) Punjab
g Hier ferad Hig Are I

Akha jiva visrai mar jaco.
e WHT i g &8 ||

Akhan a=ukha sacha na-o.

Describing (knowing/understanding)
that Entity (God), I live (enlightened
with wisdom);

Forgetting It, | die (fall in illusion).
(But) It is very difficult to describe
(Know/understand) the True Name of
that Entity (God).

AGGS,M 1, p9.

Guru Angad
35 @ fowr QuaFml fAs? Jg

&od 26 Il

Fin karo ki=a updesicai jin gur Nanak
deco. | [1]]

What teachings can be impartedl to
those’ who have the Guru Nanak as

their enlightened teacher’?
AGGS, M 2, p 150

Guru Amar Das

ood fAga Ja8 Af3' Ig° fHigwr
369 & e fasgfzan ||

Nanak jinh ka=o satgur mili=a tinh ka
lekha nibri=a. | |

WAETH, H: 3, UaT 435,

Those, to whom Nanak, the true’
Guru®, has imparted his philosophy;
their deeds’ have been accounted®

for."
AGGS, M 3, p 435.
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Guru Arjan
7 yEd I8 JI3 =< ||

Jo pathar karo kahte dev.
3o fagEr I9 A= |l

Fa ki birtha hovai sev.
Those who call a stone their god,
their service to that god is a waste.

o UEg &t uer U ||
Jo pathar ki pan=i pa-e.

37 ot W wars A (4]

Fis ki ghal ajane jace. | |1] |

In the same way, for those who fall at
the feet of a stone god, this act is also
of no use.

AGGS, M 5, p 1160.

Is there Sanskrit in the Aad
Guru Granth Sahib?

The scholars, who believe that there
are many languages in the AGGS, also
believe that the following slokas of
Guru Nanak and Guru Arjan are in
Sanskrit. It is a pity that they have
failed to recognize that these slokas
have been called Sehskriti slokas by
Guru Arjan but not as Sanskrit slokas.
Had these slokas been in Sanskrit,
Guru Arjan might have named them
accordingly. Let us examine if the
following slokas are in Sanskrit or in
some other language:

A8 HIAIS HIS 1]

Slok Sehskriti Mahla 1

UfFT ygas A I |
Pa_rf‘u pustak sandhi=a badan.
A% YAt =918 A ||

Sil pajas bagul samadha’n.
His 55 fages 719 |

Mukh jhuth bibhikhan sara'n.

AGGS, M 1, p 1353.

The Pundit studies the scriptures, says
his prayers and argues too.

He worships stone and sits in a trance
like a crane.

(Pretending to meditate but his
intention is to catch a fish).

He tells lies and covers up his
falsehood with golden ornamented
(sophisticate) wordings.

A8 HIAS HIS 5|

Slok Sehskriti Mahla 5

39 H'3" 39 fU3T 939 e

fHaee 739 |l

Katanch mata katanch pita katanch
banita binod sutah.

FEF |

Katanch bharat mit hit bandhav
katanch moh kutambeyate.

FIf3 Il

Katanch chapal mohnt ripan
pekhante ti=aga’n karot.
g3 359 I

Rahant sang bhagvan simran Nanak
labdhasya'n achut tanah. | |1]|

After death, association with
mother, father, wife, son, brothers,
friends, other companions and
relatives is finished.

Similarly, the charming pleasures of
wealth is also lost.

But only one’s good deeds and
virtues remain after death.

AGGS, M 5, p 1353.

Let us examine another
phrase of Bhagat Jai Dev
(around 1142-11807?):

Jfse (3 Afl 59 Fas fAfg
U< ||

Gobind gobindet jap nar sakal sidh
padan.

Ao wfe@ I A 9T 93 HaH
s RN

Jaidev arizo tas safuta’n bhav bhat
sarb gatan. | |5]|1] |

AGGS, Jai Dev, p 526.

Repeat the name of that Entity
(Gobind — the God of the Earth). He is
the source of all the miraculous and
spiritual powers of the Siddhas.

Jai Dev has openly come to that Entity
through Whom (that Entity) all got
salvation in the past and will get in
the present and the future.

Gatha Language

Harinder Singh, et al.[9] have
reported the following phrase of
Guru Arjan as belonging to the Gatha
language. In fact, this phrase is also
very similar to the Sehskriti phrases
of Jai Dev, Guru Nanak and Guru
Arjan discussed earlier:

I JF WS AHSE fage

HoJ ||

Gatha glr apara’n samjhanan birla
janah.
HAS 1 31T &'&d Jifge IHE

A AIHT 1ol

Sansar kam tajna’n Nanak gobind
ramnan sadh sangmah. | |10] |

This anecdote’ is profound and
infinite, however, rare are those who
can understand

They forsake sexual desire and
worldly love but praise that Entity
(God) in the congregation of noble
people.

AGGS, M 5, p 1360.

Here I8 (gatha) means anecdote,

story or Prakrit but not a new
language other than Sehskrit or
Sanskrit.

Dr Sahib Singh [16] says that the
language of these slokas is Prakrit.
According to him, Sehskriti is pre-
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Sanskrit, i.e. a Prakrit form. On the
other hand, Giani Harbans Singh [17]
says that Sehskriti is a mixture of
Hindi and Sanskrit. If, according to Dr
Sahib Singh, the language of the
Sehskriti slokas is Prakrit, the name
assigned by Panini to the language
that was spoken by the people of
Punjab during the early time of
settlement of the Indo Aryans, then
the Sehskriti slokas are in Proto-
Punjabi (old Punjabi), not in Sanskrit.
However, a careful examination of
the language of these stanzas clearly
indicates that it resembles very much
the Punjabi language of Guru Nanak
and that of the hagats as discussed
previously. Although very close to the
Punjabi language, an exception is that
a suffix bindi, sounding ‘ing’, has been
added at the end of certain Punjabi
words, e, g. '€ — g%, AT —

HATM, A'd — AGM, a3 — d3M,
HY — A, 99 — 9, i —
ﬁ:mm{ etc. The same system of the

addition of bindi is evident in the bani
of Bhagat Jaidev (1142-1180 CE?) of
Bengal. From this examination it also
becomes very clear that Sanskrit was
synthesized from Punjabi by adding a
sufix, ‘-ing’ at the end of the basic
Punjabi words in the early
deveolpment of Sanskrit and later it
was made more complicated by
modifying the spellings of the basic
Punajbi words, also evident in some
words in these Sehskriti slokas.

A critical analysis of the language of
the above verses of the bhagats of
the Punjab and from places far away
from the Punjab, clearly indicates
that the language is very similar to
that of Guru Nanak.. Moreover, the
language of Guru Nanak and that of
the bhagats is also very similar to the
current Punjabi language spoken by
the peoples of the Punjab, i. e. India

Punjab and Pakistan Punjab.

The most important point to be
noticed is that Sufi Sheikh Farid
(1175-1265), being a Persian,
started to write his bani in Punjabi
about 300 years before Guru Nanak
(1469-1539). This fact supports the
theory that the people of the Punjab
were already well-versed in the
Punjabi language before the arrival
of the the family of Sufi Sheikh Farid
around 1000 CE. It also means it was
the same Punjabi language which
was used by the bhagats of
Rajasthan, Uttar Pradesh,
Maharashtra, and as far East as
Bengal (Bangla Desh) and Bihar .
Additionally, the people of almost
all of North-Western, South-
Western and Eastern India were
understanding, speaking and using
Punjabi much before the12™ and up
to the beginning of the 17

century. By and by, Punjabi
disappeared from India except for in
the Punjab of 1947. Now Punjabi is
disappearing in Delhi, Haryana,
Himachal and Rajasthan.

Persian Phrase of Guru
Nanak

W WaH Je3H U 3 9 A I
FI39 |l

Yak araj guftam pes to dar gos kun
kartar.

Jar el I 3 ST YIeeard

(RY

Haka Kabir karim td beraib
parvardagar. | |1] |

O! The great Creator, please listen
to my views about You (that Entity).
That You are True, Great, Merciful
and without any taint providence
AGGS, M 1, p 721.

This is a perfect example of the
Persian language used by Guru
Nanak.

SCRIPTS OF PUNJABI

Before the arrival of Islam in the
Punjab, and also before Guru Nanak,
Punjabi was written in various scripts.
The oldest scripts used most were
either Takri or Landhae or Sharda;
thereafter, the Perso-Arabic scripts
dominated in the Punjab because of
the language of the rulers. Now,
even the Roman script is becoming
common to transliterate Gurbani. On
the other hand, some scholars say
that Brahmi script is the oldest one,
which gave rise to other scripts.
However, the Gurmukhi script
resemble very much that of Takri
rather Devnagari or any other script.

One can easily find out that how
close is the script of Gurmukhi used
by Guru Nanak with that of Takri
even the matras are also the same.
The other point to be noted is that
the modification of Takri letters was
done by Guru Nanak. There is also
possibility that further modification
might have been done by Guru Angad
as is general understood by the Sikhs
and as is being promoted by some
Sikh scholars. It is crystal clear from
the above research that Guru Nanak
modified Takri script to write his
verses (bani). This research also
rejects the concept of some scholars
who think that Guru Nanak did not
write his bani. It is beyond any
imagination that Guru Nanak, the
founder of great philosophy, would
not put his bani in writing.

CONCLUSIONS

Around 400 BCE Panini, a
grammarian, synthesized a new
language from the spoken language
of the Punjabi people developed
during the settlement of Indo-Aryans
from 4,000 to 1,000 BCE. The new
language after adding about 3,995
grammar rules, was named “Sanskrit”
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and the spoken language of Punjab
people was termed as “Prakrit” (not
adorned with any grammar rules).

While Sanskrit remained the
language of the elite, the Prakrit
continued to develop on its own.
When the so-called Prakrit was used
to write the sacred granths of Jainism
and Buddhism, it was named
Ardhamagadhi Prakrit and Pali,
respectively. At that time, this Prakrit
was a common language in major
parts of India except the southern
India where languages other than
Prakrit were developing.

Since this Prakrit was developed in
the Punjab after the arrival of Indo-
Aryans therefore, it should be named
Proto-Punjabi, according to Chahal
[12]. So this Proto-Punjabi continued
to improve and a name, “Punjabi”,
was assigned by the Persians around
400 CE.

Punjabi was used by the Muslim Sufi,
Sheikh Farid in the Punjab and by the
Bhagat, Jai Dev in Bengal and Bihar
during the12™ century CE to write
their bani, predating Guru Nanak by
about 300 years.

Thereafter, the bhagats of the
Bhagati movement and Guru Nanak
and the Sikhs Gurus, started to write
their bani in the same language,
Punjabi.

Bhasha Vibag of the Punjab has
shown the resemblance of many
Punjabi words with those of Prakrit
and Pali rather than Sanskrit [18].
That means the Prakrit should be
renamed Proto-Punjabi as suggested
by Chahal [12].

There is no doubt that Punjabi has
different dialects, like, Lahndhi,
Sindhi, Multani, Jhangi, Pothohari

etc.; that does not mean these are
different languages. However, other
dialects like Gujrati, Bengali, and
Bihari became more unlike Punjabi
in due course of their development.
One must understand that even
current Punjabi is quite different
than the Punjabi of Guru Nanak'’s
time.

In fact the language of the Holy
Scripture (Aad Guru Granth Sahib) is
basically the Punjabi language,
having the different dialects and
vocabulary of many other
languages.

Punjabi uses two different scripts,
Perso-Arabic and Gurmukhi. Perso-
Arabic is used by Muslims of
Pakistan, whereas Gurmukhi is used
by the Sikhs of India. The Perso-
Arabic script is now referred to as
Shahmukhi. Shahmukhi which
means “from the mouth of the
kings” and Gurmukhi means “from
the mouth of the Gurus”.
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